
Tagen im Dolce by Wyndham Bad Nauheim
Meetings at Dolce by Wyndham Bad Nauheim





Wir schaffen ein anregendes
Arbeitsumfeld, in dem Menschen
zusammenkommen und große Ideen
entwickeln.

Es ist uns ein persönliches Anliegen,
dass Meetings, Workshops, Seminare
und Tagungen in unserem Haus stets
professionell und individuell betreut
werden. So erzielen unsere Kunden
optimale Ergebnisse.

Bei Tagungsanfragen kontaktieren
Sie unsere Veranstaltungsabteilung
per E-Mail unter
conference@dolcebadnauheim.com 
oder telefonisch unter 06032 303-682 

We create a stimulating work
environment in which people come
together and develop great ideas.

It is our personal concern that
meetings, workshops and
conferences at our hotel are always
taken care of in a professional and
individual manner. 
Thus, our customers can achieve
ideal results.

If you have an inquiry for a meeting
please do not hesitate to contact our
conference department per email
conference@dolcebadnauheim.com 
or call us +49 6032 303-682.
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Anreise Directions

Mit dem Auto 
Autobahn A5, Anschluss 14 Ober-Mörlen,
Ausfahrt Bad Nauheim, ca. 1km auf der B275, 
an der 1. Ampel rechts in die Weingartenstraße,
die in die Frankfurter Straße übergeht. Der
Ausschilderung "Jugendstil-Theater" folgen. 
Bei Nutzung eines Navigationsgerätes bitte
"Terrassenstraße" eingeben.

Mit der Bahn 
In Bad Nauheim halten der Regional-Express
und die Regional-Bahn. Vom Bahnhof sind es
mit dem Taxi ca. 5 Minuten und zu Fuß durch
den Park ca. 15 Minuten zum Hotel. 

Mit dem Flugzeug 
Vom Flughafen Frankfurt am Main mit der 
Bahn (alle 10 Minuten) in 15 Minuten zum
Hauptbahnhof Frankfurt, weiter mit der Bahn
(ca. jede Stunde) in 26 Minuten nach Bad
Nauheim. Vom Bahnhof sind es mit dem Taxi 
ca. 5 Minuten und zu Fuß durch den Park ca. 
15 Minuten zum Hotel. 

Parken am Hotel
Am Hotel finden Sie 160 kostenpflichtige
Parkplätze, ein Teil davon in einer Tiefgarage.
Drei Tesla-Aufladestationen stehen
kostenpflichtig zur Verfügung - bitte an der
Rezeption anmelden.

By Car
Highway A5, Exit 14 Ober-Mörlen, direction 
Bad Nauheim, right next at traffic light into
Weingartenstrasse which leads into Frankfurter
Straße. Follow signs ‘Jugendstil-Theater’. 
When using GPS, please type ‘Terrassenstraße’.

By Train
The Regional Express and the Regional Bahn
stop in Bad Nauheim. Take a taxi from the train
station (approx. 5 min) or walk through the park
(approx. 15 min) to the hotel.

By Plane 
From the Frankfurt International Airport take
the train (every 10 min) to the main station
’Hauptbahnhof Frankfurt’ (approx. 15 min). 
The trains to Bad Nauheim take approx. 26 min.
Take a taxi from the train station (approx. 5 min)
or walk through the park (approx. 15 min) to
the hotel.

Parking at the hotel
At the hotel you will find 160 parking spaces
for a fee, including an underground garage.
Three Tesla charging stations are available for a
fee - please inform our Front Desk.
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Entfernung zu Fuss 
Kurpark 
Stadtzentrum / 
Eisstadion /
Bahnhof / 
Golfplatz / 

0 min
5 min
5 min

15 min
15 min

City Center
Ice Stadium

Train Station
Golf Course

Kassel

Bad Nauheim
Elvis-Presley-Platz 1 
61231 Bad Nauheim

Wiesbaden

/ Walking Distance



Stadtführungen Bad Nauheim (Elvis Presley & Jugendstil)
City tours of Bad Nauheim (Elvis Presley & Art Nouveau)

Jogging-Routen / Jogging routes 

Gradierbauten / Salt works 

Golf - 9 & 18 Lochplätze / Golf courses

Eisstadion / Ice stadium

Rosenmuseum / Roses museum Steinfurth

Hessenpark / Historic open air museum

Saalburg / Roman fort

Keltenwelt / Celts World

Frankfurt Shopping & Tours

Frankfurt Zoo & Museen / Zoo & museums Frankfurt

Frankfurt Airport Tours

In der Umgebung

- 5 -

  Nearby

Bilderrechte: Bad Nauheim Stadtmarketing und Tourismus GmbH

Sprudelhof Bad Nauheim Gradierbauten III Bad Nauheim

Sprudelhof Therme Bad Nauheim / Thermal baths



Technik
1 Beamer, Leinwand, Flipchart, Blöcke und Stifte; WLAN (300 Mbit) Veranstaltungstechniker vor Ort
AV | 1 beamer, screen, flipchart, pads and pens; WLAN (300 Mbit), AV technician on-site

Kaffeepausen 
Tee- und Kaffeespezialitäten, Soft-Getränke, Zitronenwasser, frisches Obst, 1 Tages-Snack
Coffee breaks | Tea/coffee specialities, soft drinks, lemon water, fresh fruits, 1 snack chef’s choice

Mittagessen inkl. aromatisiertes Wasser 
Buffet (Vor- & Hauptspeise) / 2-Gang-Menü nach Wahl des Küchenchefs
Lunch incl. flavored water | buffet (starter & main course) or 2-course-menu per chef’s choice

Anpassungen aufgrund sich ändernder Zulieferer-Preise bis zum Zeitpunkt Ihrer Veranstaltung behalten wir uns vor und informieren Sie rechtzeitig.

PREISE pro Person und Tag
PRICES per person and day

Tagungspauschale Meeting Packages

DOLCE 
PRO
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We reserve the right to make adjustments due to changing supplier prices until the time of your event and inform you in good time. 

Raummiete & Bereitstellung 
Geeigneter Hauptraum in gewünschter Bestuhlung (Tageslicht in allen Räumen)
Room rental & supply | suitable main conference room with required seating arrangement (daylight in all rooms)

Konference Planner vor Ort
Betreuung durch unsere Tagungsengel
On-site conference planner | attendance by our conference angels

Tagungsgetränke im Raum 
Aromatisiertes Wasser aus Karaffen, unlimitiert
Beverages in meeting room | unlimited flavored water from carafes

Parken 
nach Verfügbarkeit 20 € pro Tag
Parking upon availibility 20 € per day

DOLCE 
BASE

 ab 85 €

+ bis zu 3 kostenfreie Zimmerupgrades
+ up to 3 complimentary room upgrades

+ 1 Pinnwand & Moderatorenkoffer
+ 1 pinboard & speaker’s kit

+ Säfte im Tagungsraum
+ juices in meeting room

+ Willkommens-Kaffeepause
+ welcome coffee creak

+ 1 zusätzliches Getränke
+ 1 additional beverage

+ kostenfreier Aufbau am Vorabend
+ free set up the evening before

+ 50 % Discount

 ab 105 €

SERVICE

Bei einer Halbtagespauschale reduziert sich der angegenene Preis um 5 € pro Person.
For a half-day flat rate, the price quoted is reduced by 5 € per person.



Hauptgebäude / m² L B H

Kapazitäten Capacities

Kurhaus Erdgeschoss /

Kurhaus Obergeschoss /
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sq ft
Theater
Theatre

Bestuhlungsart  /

Parlamentarisch 
Class Room

U-Form
U-shape

Blockform
Boardform

Kabarett
Cabaret

Empfang
Reception

Bankett
Dining

32
32
80
40
40
80
30
20
20
18
8
8
8
6
 -
 -

730

580
150

-
450
160

-
70
-

60
80
30
30

-

-
-
-
220
112
-
-
-
40
60
18
12

-

-
-
-

86
50
-
-
-

28
30
16
16

 -
 
-
 -
 -

76
40
 -
 -
 -

22
24
16
10

-

-
-
-

120
72
-
- 
-

36
32
24
16

-

-
-
-

350
140
45

140
140
60
60
50
20

-

-
-

120
250
120

-
60

140
60
80
40
24

Wiesbaden I
Wiesbaden II
Wiesbaden I + II
Berlin I
Berlin II
Berlin I + II
Bonn
London
Paris
Bad Nauheim I
Bad Nauheim II
Bad Nauheim III
Bad Nauheim IV
Bad Nauheim V
Mainz I
Mainz II

102
102
204
89
81

178
81
53
53
42
30
27
27
25
26
26

10,5
10,5
21

10,3
9,4

20,6
11,2
7,3
7,3
9,6
7,8
7,2
7,2
7,2
7,3
7,3

9,7
9,7
9,7
8,6
8,6
8,6
7,2
7,3
7,3
4,4
3,8
3,8
3,8
3,4
3,5
3,5

3
3
3

3,2
3,3
3,2
3,3
3
3

3,3
3,3
3,3
3,3
3,3
3
3

60
60
120
60
60
120
40
30
30
20
12
10
10
-
10
10

26
26
50
26
26
50
24
16
16
 -
 -
 -
 -
 -
 -
 -

24
24
50
30
30
50
24
14
14
14
10
10
10
10
8
8

32
32
64
32
32
64
24
18
18
-
-
-
-
-
-
-

-
-

120
-
-

100
-
-
-
-
-
-
-
-
-
-

40
40
80
40
40
80
32
-
-

20
10
10
10
10
-
-

Jugendstil-Theater / 
Art Nouveau Theatre
   Theatersaal / 
   Theater Loge / 
   Theater Bühne / 
Kursaal
Spiegelsaal
Mahony's Irish Pub
Emporensaal
   Galerie / 
Sprudelhof
Bad Homburg
Wintergarten
Salon

904

508
242
154
528
215
150
135
148
100
123
48
41

24,8

24,8
  -
14

23,5
21,5
13,8
12,5
18,5
11,3
14,6
6,9
6,7

20,5

20,5
  -
11

22,5
10
10

10,8
8

8,9
8,4
6,9
6,1

12

12
  -
12
5,2
4,4
3

8,4
3,2
5,3
3,8
3,8
5,3

Parksaal
Frankfurt
Gießen
Kassel

128
68
65
50

17
9,1
10,8
8,6

7,5
7,5
6

5,8

6,3
3,7
3,9
3,9

(10)
(10)
(10)
(10)
(10)
(10)
(11)
(10)
(10)
(11)
(11)
(11)
(11)
(11)
(10)
(10)

(32)
(32)
(32)
(28)
(28)
(28)
(24)
(24)
(24)
(14)
(12)
(12)
(12)
(11)
(11)
(11)

(34)
(34)
(69)
(34)
(31)
(68)
(37)
(24)
(24)
(31)
(26)
(24)
(24)
(24)
(24)
(24)

(1098)
(1098)
(2196)
(958)
(872)

(1916)
(872)
(571)
(571)
(452)
(323)
(291)
(291)
(269)
(280)
(280)

5468

5468
2604
1657
5683
2314
1615
1453
1593
1076
1324
517
441

(81)

(81)
( - )
(46)
(77)
(71)
(45)
(41
(61)
(37)
(48)
(22)
(22)

(67)

(67)
( - )
(36)
(74)
(33)
(36)
(35)
(26)
(29)
(28)
(22)
(20)

(39)

(39)
( - )
(39)
(17)
(14)
(10)
(27)
(10)
(17)
(12)
(12)
(17)

(1378)
(732)
(670)
(538)

(56)
(30)
(35)
(28)

(25)
(25)
(20)
(19)

(21)
(12)
(13)
(13)

80
50
30
20

60
30
20
16

40
20
16
14

32
18
18
16

36
18
-
-

100
-
-
-

60
-
-
-

Main Building

Groundfloor

Upperfloor

Set Up

Auditorium
Balcony

Stage

Gallery
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Grundriss Kurhaus FLoor plan Kurhaus
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Grundriss Hotel Floor Plan Hotel



Unser wunderschönes Jugendstil-Theater 
ist ein architektonisches Juwel. Mit 730
Sitzplätzen im Zuschauerraum und einer
508 m² großen Bühnenfläche eignet sich
die außergewöhnliche Location für
Konzerte, Vorführungen, Präsentationen,
Meetings, Konferenzen, Incentives und
viele weitere Events. 
Einen "Wow-Effekt" der ganz besonderen
Art erleben Sie im Rahmen unseres
"Dinner on Stage".

Bitte beachten Sie, dass bei
Veranstaltungen im Theater ein
Bühnenmeister vor Ort sein muss, der 
mit einem Pauschalpreis von 699 Euro
berechnet wird. Außerdem ist ein
Brandsicherheitsdienst anwesend, der 
mit 50 Euro/Std. berechnet wird.

Our hotel's Art Nouveau theatre is an
architectural jewel. With 730 seats in the
auditorium and a 508m² stage area, the
extraordinary location is suitable for
concerts, demonstrations, presentations,
meetings, conferences, incentives and
many other events. 
Experience a "wow-effect" of the very
special kind during our "dinner on stage".

Please note that for events in the theatre,
a stage master must be on site who costs
699 Euro (flat rate). 

In addition, a fire safety service is present,
calculated with 50 Euro/hour.

Jugendstil-Theater Art Nouveau Style Theatre
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Der größte unserer Säle: 528 m² mit
bodentiefen Fenstern an drei Seiten 
und befahrbar für Pkw. An beiden Seiten
können mobile Bühnen oder Podien
aufgestellt werden. Die imposante Höhe
erlaubt außergewöhnliche Dekorationen
sowie Ton- und Lichtinstallationen. Auch
für Firmenevents oder große
Familienfeiern wird dieser Raum gerne
gebucht.

Der gegenüberliegende "Emporensaal"
kann für vielseitige Event-Formate mit
genutzt werden.

The largest of our halls: 528 m² with
down-to-the-floor windows on three 
sides and accessible for cars. On both
sides mobile platforms or podiums can
be set up. The imposing height allows
extraordinary decorations or sound 
and light installations. This room is also
suitable for corporate events or large
family celebrations. 

The opposite romm ‘Emporensaal’ can
be used as an add-on for various events.

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

  23,5 m
  22,5 m
    5,4 m
  528 m²

Kursaal
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Kursaal



Im Raum Bad Homburg finden bis zu 80
Personen Platz. Ein besonderer Akzent 
im modernen Design setzt die dekorative
Kaminwand. Eine historische Bildergalerie
spiegelt in Schwarz-Weiß-Motiven die
Geschichte des Hauses wider. Als
spezielles Extra lässt sich dieser Raum
über eine Tür mit dem angrenzenden
"Mahony's Pub" verbinden. 
Somit dient die Raum-Kombination nicht
nur zu Meeting-Zwecken, sondern auch
als exklusive Eventlocation mit eigener
Bar, Tanzfläche und direktem Zugang zur
Terrasse. 

In the room Bad Homburg up to 80
people can be seated. The decorative
fireplace wall is a special highlight of 
its modern design. A historical picture
gallery reflects the history of the house 
in black and white motives. 
As a special extra, this room can be
connected to the adjoining ‘Mahony's
Pub’ through a door. 
Thus, is does not only serve a meeting
room but also as an exclusive event
location with its own bar, dance floor 
and direct access to the terrace.

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

  13,7 m
  10,9 m
    3,0 m
   150 m²

Mahony's Pub
Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

 14,6 m
   8,4 m
   3,0 m
  123 m²

Bad Homburg

Bad Homburg & Mahony's Irish Pub
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70 Personen

40 Personen

80 Personen



Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

   21,5 m
   10,0 m
     6,1 m
   215 m²

Spiegelsaal

Dieser vom Tageslicht durchflutete Raum
strahlt ein außergewöhnlich festliches
Ambiente aus.
Parkettboden, Kronleuchter, eine 4,40 m
hohe Decke und zusätzlich vergrößernde
Spiegelflächen tragen dazu bei. Hier
finden sowohl festliche Anlässe als auch
Tagungen in stilvoller Atmosphäre statt.
Der direkte Zugang zur Terrasse mit Blick
in den Park ist ein weiteres Highlight.

This daylight-flooded room radiates an
exceptionally festive ambience. Parquet
flooring, chandeliers, a ceiling of 4.40 m
and additional magnifying mirror 
surfaces contribute to this. 

Both festive occasions and conferences
take place in this stylish atmosphere. 
The direct access to the terrace
overlooking the park is another highlight. 

Spiegelsaal
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Die Räume im ersten Stock sind ebenfalls
beeindruckend: z.B. der Parksaal mit 128
m² Fläche, 7 m Deckenhöhe, bodentiefen
Fenstern und zwei prunkvollen
Kronleuchtern. Die begehbare
Dachterrasse mit einer sagenhaften
Fläche von 400 m² ermöglicht einen
erhabenen Blick auf den direkt darunter
liegenden Platanenhof, den Kurpark 
und auf die Stadt Bad Nauheim. 
Der Raum eignet sich besonders für
inspirierende Schulungen,
Führungskräfte-Tagungen, ebenso als
Lounge oder Forum für bis zu 
60 Personen.

Our meeting rooms upstairs are also 
very impressive: Such as the Parksaal 
with 128 m² area, 7 m ceiling height,
down-to-the-floor windows and two
gorgeous chandeliers. The walk-in 
roof terrace with an impressive surface
area of 400 m² provides a sublime view 
of the Platanenhof, directly underneath,
the spa park and the city of Bad Nauheim.

The space is particularly suitable for
inspiring training sessions, executive
meetings as well as a lounge or forum 
for up to 60 people. 

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

   17,0 m
     7,5 m
     6,2 m
   128 m²

Parksaal

Parksaal, Gießen, Kassel, Frankfurt
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Dieser Raum wird stets weit im Voraus
reserviert. Ein Grund dafür: Die zentrale
Lage im Herzen des Hauses. Er kann
außerdem in zwei gleichgroße Räume
aufgeteilt werden (I + II). Zu seinen
weiteren Besonderheiten zählen die
bodentiefen Fenster. Dahinter: der
üppige Baumbestand des 200 Jahre 
alten Kurparks. Direkt gegenüber von
“Wiesbaden I + II” befinden sich vier
weitere Räume, die ergänzend zum
Haupttagungsraum als Gruppenräume
gebucht werden können. 

This room is always reserved way in
advance. One reason: the central location
in the heart of the house. It can also be
devided into two individual rooms (I + II).
Other features include down-to-the-floor
windows. Outside: the lush tree
population of the 200 year old spa park.

Directly on the opposite of ‘Wiesbaden 
I + II’ there are four further rooms, which
can be booked additionally as breakout
rooms to the main meeting room.

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

 10,5 m
   9,7 m
   3,0 m
  102 m²

Wiesbaden I/II, jeweils
Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

 21,0 m
   9,7 m
   3,0 m
  204 m²

Wiesbaden I + II, kombiniert

Wiesbaden

- 15 -



Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

 10,3 m
   8,6 m
   3,2 m
  89 m²

Berlin I

Längst kein Geheimtipp mehr: Natürliches
Tageslicht steigert das Wohlbefinden und
fördert die Konzentration. Unser
zusätzliches Plus auch in diesem Raum:
Der unvergessliche Blick in das Grün des
Parks, das als zusätzliche
Inspirationsquelle dient. Viele unserer
Kunden wissen einen weiteren Vorteil zu
schätzen: Direkt nebenan befinden sich
fünf kleine Gruppenräume, was die
Flexibilität im Rahmen einer Veranstaltung
enorm erhöht und die Exklusivität auch
während der Breakout-Sessions
gewährleistet.

No longer an insider's tip: natural daylight
enhances well-being and promotes
concentration. Our additional plus in this
room is the incomparable view into the
green of the park, which serves an an
additional source of inspiration. 

Many of our customers appreciate 
another advantage: right next door, 
there are five small breakout rooms, 
which greatly increase the flexibility 
during an event and ensure exclusivity
during breakout sessions.

Berlin
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Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

 20,5 m
   9,6 m
   3,2 m
  200 m²

Berlin I + II, kombiniert
Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

   9,4 m
   8,6 m
   3,2 m
  81 m²

Berlin II



Kreativräume
ELVISuell
Dieser Raum steht im Zeichen von Musik
& Moves.
Von Mobiliar über Dekoration bis zur
Wandgestaltung erinnert auf 27 m² alles
an den ewigen King of Rock’n’Roll.
Dank moderner Bluetooth-Musikbox
steuern Sie Ihre eigenen Sounds und
Beats nach Belieben selbst. Die positive
Wirkung lässt nicht lange auf sich warten:
Musik fördert bekanntlich Ausdauer,
Flexibilität und divergentes Denken. 
Werden Sie kreativ! 
“ELVISuell” kann ab 10 Personen im
Rahmen einer Tagungspauschale oder
separat für eine Raummiete gebucht
werden.

MeilEINSTEIN
„Fantasie ist wichtiger als Wissen, denn
Wissen ist begrenzt.“ So brachte es der
berühmte Physiker Albert Einstein vor
vielen Jahrzehnten auf den Punkt. Denn
gerade Fantasie und Kreativität sind
essenziell, wenn es um die Schaffung von
Innovationen und neuen Konzepten geht.
Dieser helle und freundliche Raum eignet
sich bestens, um im Team an der
Visualisierung Ihrer Visionen zu arbeiten.
”MeilEINSTEIN” kann ab 10 Personen im
Rahmen einer Tagungspauschale oder
separat für eine Raummiete gebucht
werden.

This room is all about music & moves.
From the furniture and decorations to the
wall design, everything in the 27 m² 
space is reminiscent of the eternal King 
of Rock'n'Roll.
Thanks to a modern Bluetooth jukebox,
you can control your own sounds and
beats as you wish. The positive effect is 
not long in coming: music is known to
promote stamina, flexibility and divergent
thinking. 
Get creative! 
‘ELVISuell’ can be booked for 10 or more
people as part of a conference package 
or separately for a room rental.

"Imagination is more important than
knowledge, as knowledge is limited." 
This is how the famous physicist Albert
Einstein summed it up many decades ago.
After all, imagination and creativity are
essential when it comes to creating
innovations and new concepts. 

This bright and friendly room is ideal for
working in a team to visualize your visions.
‘MeilEINSTEIN’ can be booked for 10 or
more people as part of a conference
package or separately for room hire.

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

7,2 m
3,8 m
3,3 m
27 m²

ELVISuell / MeilEINSTEIN jeweils
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Unter der historischen "Großen Arkade"
werden rustikale Barbecues, Public
Viewings, Partys und mehr gefeiert. Mit
über 400 Quadratmetern überdachter
Fläche eignet sie sich perfekt für
Sommerfeste, kreative Teambuildings
und Produktpräsentationen. Bis zu 300
Personen finden hier Platz, und die
außergewöhnliche Akustik – als eine 
der wenigen Flüster-Arkaden Europas –
macht jedes Event unvergesslich.

Die “Kleine Arkade” bietet einen
charmanten, überdachten Außenbereich
für entspannte Stunden und kleine
Veranstaltungen. Mit ihrem historischen
Flair und der gemütlichen Atmosphäre
ist sie der ideale Ort für private Feiern,
kleine Meetings oder einfach zum
Verweilen.

  

Rustic barbecues, public viewings,
parties and more are celebrated under
the historic ‘Large Arcade’. With over 
400 square metres of covered space, 
it is perfect for summer parties, creative
team-building events and product
presentations. There is room for up to
300 people and the exceptional
acoustics - as one of the few whispering
arcades in Europe - make every event
unforgettable.

The ‘Small Arcade’ offers a charming,
covered outdoor area for relaxing 
hours and small events. With its 
historic flair and cosy atmosphere, 
it is the ideal place for private
celebrations, small meetings or 
simply to linger.

Arkadem
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Große Arkade 

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

Steinboden

55,5 m
  7,2 m
  5,5 m
440 m²

Kleine Arkade 

Länge
Breite 
Höhe 
Fläche

Steinboden

13,5 m
  6,5 m
  5,5 m
  88 m²
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Teambuilding
Im Dolce by Wyndham Bad Nauheim
schaffen Sie gemeinsam mit Ihrem Team
nachhaltige Momente, die vor allem den
Zusammenhalt stärken sollen. 
Umgeben von der Natur des Taunus
haben wir eine vielfältige Auswahl an
Teambuilding-Aktivitäten anzubieten -
von Interaktiven Outdoor Abenteuern 
bis zu einzigartigen Workshops im
Innenbereich, ermöglichen wir Ihnen
zusammen mit unserem Partner Event-
Kollektiv neue Energie zu tanken und 
mit frischer Motivation zurückzukehren. 

Weitere Infos zu diesen und weiteren
Rahmenprogrammen und Teambuilding-
Aktivitäten finden Sie auf: 

At the Dolce by Wyndham Bad Nauheim,
you and your team can create lasting
moments that strengthen team spirit.
Surrounded by the nature of the Taunus,
we offer a diverse selection of team
building activities - from interactive
outdoor adventures to unique indoor
workshops, we enable you to recharge
your batteries and come back with fresh
motivation with our partner Event-
Kollektiv.

Further information on these and other 
events and team-building activities can be
found at:

 https://dolcebadnauheim.com/tagen-feiern/tagungen-events/team/

“Kettenreaktion” “The Special Race”

Golf-Schnupperkurs

https://dolcebadnauheim.com/tagen-feiern/tagungen-events/team/


Tagungstechnik Meeting Room AV

TAGUNGSMOBILIAR / 

Stehtisch Streckhusse
Slipcover for high table

Tischdecke Konferenztisch
Cover for conference table
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MODERATORENAUSRÜSTUNG / 
Flipchart
Flip chart

Pinnwand
Pin board

Whiteboard
White board

Cannyboard
Canny board

Moderationskoffer
Moderation's case

Funkmaus
Wireless mouse

Podien-/Bühnenteile
Stage segment

Rednerpult
Lectern

TONTECHNIK / 
Kleine Beschallung
Small system

Mittelgroße Beschallung
Medium system

Große Beschallung
Large system

Mikrofon
Microphone

Funkmikrofon
Wireless microphone

Tischmikrofonkette
Table microphone chain

PROJEKTIONSTECHNIK / 

Datenbeamer inkl. Leinwand
Data projector incl. screen

VGA-Verteiler
VGA divider

 

inkl. Papier und Stifte
incl. paper and pens

1,15 x 1,45 m, inkl. Papier
1.15 x 1.45 m, incl. paper 

1,00 x 1,50 m
1.00 x 1.50 m 

 

2 x 1 m (Höhe 0,2 oder 0,4 m)
2 x 1 m (height 0.2 or 0.4 m)

30,00 Euro

30,00 Euro

50,00 Euro

375,00 Euro

45,00 Euro

25,00 Euro

25,00 Euro

Frei
free

1 Aktivbox/Lautsprecher
1 speaker

Mischpult, Verstärker, 2 Boxen
Mixing desk, amplifier, 2 speakers

Mischpult, Verstärker, 4 Boxen
Mixing desk, amplifier, 4 speakers

Kabel gebunden
Cable connection

Hand, Headset oder Clip
Hand-held, headset or clip

Kabelgebunden, pro Mikrofon
Cable connection, per micro

50,00 Euro

270,00 Euro

370,00 Euro

135,00 Euro

135,00 Euro

auf Anfrage
on request

ab 2.500 ANSI-Lumen
from 2,500 lumen

Video- und Datensignale
Video- and data signals

 

ab 290,00 Euro
from 290.00 Euro

auf Anfrage
on request

 

weiß
white

weiß oder creme
white or cream

10,00 Euro

5,00 Euro

AUSSTELLUNGSFLÄCHE /

Vor den meisten Räumen befinden sich Foyers, die u.a. auch als Ausstellungsfläche
genutzt werden können. Die Kosten hierfür betragen 28,00 Euro pro Quadratmeter,
nur die Standfläche wird berechnet. 

In front of most of the rooms there are foyers that can be used as exhibition space.
The costs for this are 25.00 Euro per square meter, only stand space will be charged.

PRESENTER EQUIPMENT SOUND CONTROL

PROJECTION AV

MEETING ROOM FEATURES

EXHIBITION SPACE

​Verfeinern Sie Ihre Kaffeepause mit unserer „Nusscreme-Maschine“. 
Die Bereitstellungskosten betragen 150,00 Euro pro Tag.
(Bei Gruppen von 20-30 Personen nur 5,00 Euro pro Person und Tag)
100% bio, nachhaltig, kein Müll und in Deutschland hergestellt.

Refine your coffee break with our "nut cream machine". 
The provisioning costs are 150.00 Euro per day.
(For groups of 20-30 persons only 5.00 Euro per person and day)
100% organic, sustainable, zero waste and made in Germany.

KAFFEEPAUSE / COFFEE BREAK



Seit 2014 ist Bad Nauheim Fairtrade-Stadt. Wir sind
Kooperationspartner und wir fördern gemeinsam den 
fairen Handel auf kommunaler Ebene.

Bad Nauheim has been a Fairtrade Town since 2014. 
We are co-operation partners and together we promote 
fair trade at a municipal level.

Wenn Sie als Gast auf die Zwischenreinigung des Zimmers
während Ihres Aufenthaltes ​verzichten, spenden wir den Betrag
für einen neu zu pflanzenden Baum an den "klimafairein".

If you, as a guest, choose not to have your room cleaned during
your stay, we will donate the amount to ‘klimafairein’ for a new 
tree to be planted.

Wir sind stolz auf unser Audit-Ergebnis des unabhängigen
Prüfinstituts "Certified". Unser Engagement für Umweltschutz 
und Nachhaltigkeit wurde offiziell zertifiziert.

We are proud of our audit result from the independent testing
institute ‘Certified’. Our commitment to environmental 
protection and sustainability has been officially certified.

Mit jeder bargeldlosen Zahlung werden durch unseren 
Partner TapTree Naturschutzprojekte wie bspw. Wohllebens
Urwaldprojekt oder Halo Verde in Timor-Leste unterstützt.

With every cashless payment, our partner TapTree supports 
nature conservation projects such as Wohlleben's primeval 
forest project or Halo Verde in Timor-Leste.
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Im Restaurant "Platanenhof" verwöhnen
unser Chefkoch und sein Team die
Tagungsgäste mit regionalen und
internationalen Köstlichkeiten – zum
Frühstück sowie bei Mittag- und Abendessen.

In the ‘Platanenhof’, our chef and his team
spoil conference guests with regional and
international delicacies - for breakfast,
lunch and dinner.

RESTAURANT PLATANENHOF

Lassen Sie sich im A-la-carte-Restaurant
"Senses" mit allen Sinnen in eine neue
kulinarische Welt entführen. Freuen Sie
sich auf unsere geschmackvolle
internationale Küche!

Let yourself be carried away into a new
culinary world with all your ‘senses’. 
Look forward to our flavourful,
international cuisine!

RESTAURANT SENSES

In unserer "EMOTIONS Bar & Lounge" 
in der Lobby können Sie den Tag in
entspannter Atmosphäre ausklingen
lassen und aus einer großen Auswahl 
an Getränken und Snacks wählen.

In our ‘EMOTIONS Bar & Lounge’ in the
lobby, you can round off the day in a
relaxed atmosphere and choose from a
wide selection of drinks and snacks.

EMOTIONS BAR & LOUNGE

Von Mai bis September lädt unser
Biergarten im grünen "Platanenhof" 
zum Verweilen bei leichten Speisen 
und Getränken ein.

From May to September, our beergarden
in the green ‘Platanenhof’ invites you to
linger over light meals and drinks.

PLATANENHOF

Essen & Getränke Food & BeveragesNachhaltigkeit Sustainability 

Eine Auswahl unserer Maßnahmen und
Kooperationen für eine nachhaltigere Zukunft:



Die herausragende Gastlichkeit spiegelt
sich in den 159 Zimmern und Suiten
wider, die das ganze Jahr einen Blick 
auf die herrlichen Parkanlagen bieten.
Alle Zimmer sind Nichtraucher-Zimmer.
Wählen Sie unter den drei
Zimmerkategorien Standard-, Komfort-
und Superior Zimmer sowie unseren
Suiten.

Die einladenden und komfortablen
Zimmer sind mit einem Flachbild-TV,
einem Telefon, einem Sitzbereich, einem
Safe, kostenfreiem WLAN, Tee- und
Kaffeezubereiter ausgestattet. Die
Badezimmer mit Dusche oder Badewanne
verfügen über Haartrockner,
Vergrößerungsspiegel, Toilettenartikel
und Handtücher.

The spirit of fine hospitality is reflected
in all 159 guest rooms and suites. All
are non-smoking and featuring a view
of the lush park grounds throughout
the year.
Chose between three different
categories: standard, comfort and
superior rooms plus suites.

The inviting and comfortable rooms
are equipped with a flat screen TV,
telephone, seating area, safe, free 
WI-FI, tea and coffee making facility.
The bathroom with shower or bath
have a hair dryer, magnifying makeup
mirror, courtesy toiletries and
bathroom linen.

Hotelzimmer

- 22 -

Guest Rooms



Ausgestattet mit einem großen
Schwimmbad, einer finnischen Sauna,
einem Dampfbad und einer Bio-Sauna
bietet das Dolce Day Spa seinen Gästen
das ganze Jahr über Entspannung. 

Der Fitnessraum, die wohltuenden
Massagen sowie Gesichts- und
Körperbehandlungen, die Erfrischungen
und Snacks an der Bar, der Ruheraum 
und der Außenbereich revitalisieren.

Informationen und Terminbuchung unter:

Equiped with a large indoor
swimming pool, a Finnish sauna, a
steam bath and a sanarium the Dolce
Day Spa shares its gifts of wellness
with the guests throughout the year.

From the fitness center to the menu 
of indulgent massage, facial and body
threatments, a refreshment bar, a
relaxation room and an outdoor area,
the spa revatilizes.

For more information and
appointment booking click:

Day Spa
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https://dolcebadnauheim.com/spa/



Dolce by Wyndham Bad Nauheim
Elvis-Presley-Platz 1 | 61231 Bad Nauheim

Tel.: +49 6032 303 0 | Fax: +49 6032 303 419
www.dolcebadnauheim.com
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